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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1279-6:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 129 „Glass in building“, mille 
sekretariaati haldab NBN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a jaanuariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a jaanuariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1279-6:2002. 

Olulisimad muudatused võrreldes eelmise väljaandega EN 1279-6:2002 on järgmised: 

a) standard on tehniliselt ja redaktsiooniliselt täielikult ümber töötatud; 

b) käsitlusala on muudetud; 

c) terminid, määratlused ja tähised on üle viidud standardisse EN 1279-1:2018; 

d) lisadel on uus numeratsioon; 

e) lisa A on osaliselt üle viidud standardisse EN 1279-1:2018; 

f) lisa B tabelid on restruktureeritud ja lisatud on uued süsteemid; 

g)  lisad I ja J: lisatud on uute süsteemide katsete kirjeldused; 

h) lisa K: lisatud on kastetäpi mõõtmine standardist EN 1279-2:2018; 

i) lisad C ja G on üle viidud standardi EN 1279-4:2018 uude versiooni kui lisad J ja I. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

EN 1279 „Glass in Building – Insulating glass units“ („Ehitusklaas. Klaaspaketid“) koosneb järgmistest 
osadest: 

— Part 1: Generalities, system description, rules for substitution, tolerances and visual quality; 

— Part 2: Long term test method and requirements for moisture penetration; 

— Part 3: Long term test method and requirements for gas leakage rate and for gas concentration 
tolerances; 

— Part 4: Methods of test for the physical attributes of edge seal components and inserts; 

— Part 5: Product standard; 

— Part 6: Factory production control and periodic tests. 

Need osad on omavahel lahutamatult seotud. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument kirjeldab rutiinset tehase tootmisohjet, perioodilist katsetamist ja järelevalvet ning 
katsemeetodeid, millega kontrollitakse klaaspakettide (KP) vastavust süsteemikirjeldusele. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas 
osaliselt või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 1279-1:2018. Glass in building — Insulating glass units — Part 1: Generalities, system description, 
rules for substitution, tolerances and visual quality 

EN 1279-2:2018. Glass in building — Insulating glass units — Part 2: Long term test method and 
requirements for moisture penetration 

EN 1279-3:2018. Glass in building — Insulating glass units — Part 3: Long term test method and 
requirements for gas leakage rate and for gas concentration tolerances 

EN 1279-4:2018. Glass in building — Insulating glass units — Part 4: Methods of test for the physical 
attributes of edge seal components and inserts 

EN 10204. Metallic products — Types of inspection documents 

EN 13022-1. Glass in building — Structural sealant glazing — Part 1: Glass products for structural sealant 
glazing systems for supported and unsupported monolithic and multiple glazing 

EN 15434. Glass in building — Product standard for structural and/or ultraviolet resistant sealant (for 
use with structural sealant glazing and/or insulating glass units with exposed seals) 

ISO/IEC 17050-1:2004. Conformity assessment — Supplier's declaration of conformity — Part 1: General 
requirements 

ISO/IEC 17050-2:2004. Conformity assessment — Supplier's declaration of conformity — Part 2: 
Supporting documentation 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA TÄHISED 

3.1 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 1279-1:2018 esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 
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